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EN ASSEMBLY INSTRUCTION. Important! Retain
for future reference. PL INSTRUKCJA MONTAZU.
Wazne! Zachowac do poznlejszego stosowanla HU
OSSZESZERELESI UTMUTATO. Fontos! Keérjuk megorlznl
kés8bbi felhasznalds céljadbdl. CZ NAVOD K MONTAZI
DUlezité! Zaschovat pro pozdéjsi pouziti. SK NAVOD
NA MONTAZ. Délezité! Uschovajte pre buduce
pouzitie. SLO NAVODILA ZA MONTAZO. Pomembno!
Shranite za uporabo v prihodnosti. RO INSTRUCTIUNI
DE MONTAJ. Important! Pastrati pentru folosirea
vlterioara. RU PVKOBO,EI,CTBO MO MOHTAJKY. Ba)kHO!
CoxpaHutbh Ansa p,anbl-lenmero ucnonblzosaHna. HR
UPUTE ZA MONTAZU. VaZno! Saduvati za buducu
upotrebu SRB UPUTSTVO ZA MONTAZU. Vazno!
Sacuvajte za kasnue korlscenje BIH UPUTSTVO ZA
MONTAZU. VaZno! Saduvati za kasnije korlstenje
LT MONTAVIMO INSTRUKCIJA. Svarbu! ISsaugoti
vélesniam naudojimui. LV MONTAZAS INSTRUKCIJA.
Svarigi! Saglabat turpmakai lietosanai. EST
KOKKUPANEKUJUHEND. Tahtis! Hoidke alles
hilisemaks kasutuseks. UA IHCTPYKLUIA MO 3B6IPLL.
Ba>xsiueo! 36epertv pnsa nopajsblUOro AOBiAKOBMM.
BG MHCTPYKUUNA 3A MOHTA>K. Ba>kHo! 3anaseTe 3a




no-HaTaTbyHaTa ynoTtpeba. AL INSTRUKSIONET PER
MONTIM. Merendesi! Ruajeni perreferimnete ardhmen.
DE MONTAGEANWEISUNG. Wichtig! Fur weitere
Nutzung aufbewahren. FR/B NOTICE DE MONTAGE.
Important ! A conserver pour une utilisation ultérieure.
ES INSTRUCCIONES DE MONTAIJE. jlmportante!
Guardar para la consulta posterior. PT INSTRUCAO DE
MONTAGEM. Importante! Conservar para a consulta
posterior. NL MONTAGE-INSTRUCTIE. Belangrijk! Bewaar
het om later te kunnen raadplegen. IT ISTRUZIONI
DIMONTAGGIO. Importante! Conservare perriferimenti
futuri. DK MONTERIN GSVEJLEDNING. Vigtigt! Gem til
senere brug. SE MONTERINGSANVISNING. Obs! Spara
for framtida referens. NO MONTERINGSVEILEDNING.
Viktig! Oppbevar for fremtidig bruk. FI KOKOAMISOHJE.
Tarkeaa! Sailyta myohempaa tarvetta varten.
IL TNy PmMWwY TMmy mwpn 02010 NN

TR KURULUM TALIMATLARI. Onemlidir! ileride
kullanmak Uzere saklayiniz. AR clsi sy slasasl
dadglb  hasl 1ol oSyl EL OAHMEXZ  2YNAPMOAOIMH2HZ
2HMANTIKO! AIATHPHXTE INA MEAAONTIKH ANA®OPA.

EN NOTES AND WARNINGS - PLEASE READ CAREFULLY
PRIORTO ASSEMBLY.PLUWAGI | OSTRZEZENIA-NALEZY
PRZECZYTAC PRZED MONTAZEM. HU MEGJEGYZESEK
ES FIGYELMEZTETESEK - OSSZESZERELES ELOTT
FIGYELMESEN ELOLVASNI. CZ UPOZORNENI A VYSTRAHY
- PRECTETE SI PRED MONTAZI. SK UPOZORNENIA A
VYSTRAHY - PRECITAJTE SI PRED MONTAZOU. SLO
OPOMBE IN OPOZORILA - PREBERITE PRED MONTAZO.
RO OBSERVATI §I AVERTIZARI - TREBUIESC
CITITE INAINTE DE MONTARE. RU MPMMEYAHUS U
NPEAYNPEXKAEHUS - MPOYUTAMTE BHUMATE/IBHO
NEPEA CBOPKOM. HR NAPOMENE | UPOZORENJA -



PROCITATI PRIJE POCETKA MONTAZE. SRB NAPOMENE

| UPOZORENJA - PROCITATI PRED POCETAK MONTAZE.
BIH, NAPOMENE | UPOZORENJA - PROCITATI PRIJE
POCETKA MONTAZE. LT PASTABOS IR |SPEJIMAI
- PERSKAITYTI PRIES MONTAVIMA. LV _PIEZIMES
UN BRIDINAJUMI - IZLASIT PIRMS UZSTADISANAS.
EST MARKUSED JA HOIATUSED - LUGEGE ENNE
KOKKUPANEKUT HOOLIKALT LABI. UA MPUMITKH
TA MNOMEPEAXEHHA - BYAb JIACKA, YBAXHO
NPOUYMTAMTE NEPES 3BIPLL. BG BENEXKM M
MNPEAYNPEXAEHMS - MPOYETETE MPEAM MOHTAX.
AL SHENIME DHE VEREJTJE - JU LUTEMI LEXOJENI ME
KUJDES PARAMONTIMIT. DEWARNUNG -VORMONTAGE
BITTE SORGFALTIG LESEN. FR/B AVERTISSEMENTS -
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LES CONSIGNES AVANT
DE COMMENCER LE MONTAGE. ES ADVERTENCIAS
- POR FAVOR, LEER CON ATENCION ANTES DE
PROCEDER AL MONTAJE. PT ADVERTENCIAS - POR
FAVOR, LEIA COM ATENGAO ANTES DA MONTAGEM.
NL WAARSCHUWINGEN - LEES HET AANDACHTIG
DOOR VOOR DE MONTAGE. IT AVVERTENZE - S| PREGA
DI LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DI INIZIARE IL
MONTAGGIO. DK ADVARSLER - LES GRUNDIGT F@R
MONTERINGEN. SE VARNINGAR - LAS NOGA IGENOM
FORE MONTERING. NO ADVARSLER - LES N@YE F2R
MONTERING. Fl VAROITUKSET - LUE HUOLELLISESTI
ENNEN KOKOAMISTA. IL .n2270 m1a% X1p - MInTR Myn
TR AGIKLAMA VE UYARILAR - LUTFEN KURULUMDAN ONCE
DIKKATLE OKUYUNUZ. AR .57l J8 Olad=dl 88 (s 2 oy duid
EL MAPATHPHXEIX KAI MPOEIAOMOIHXEIX - AIABAXTE
MPIN TH XYNAPMOAOTHXH

EN Please assemble each piece of furniture on a flat surface. The pieces of furniture should only be cleaned using soap, water, and a
soft cloth. The pieces of furniture are only intended for reasonable domestic use. PL Wszystkie elementy mebli nalezy montowaé na
ptaskiej powierzchni. Elementy mebli nalezy czysci¢ przy pomocy wody z mydtem i miekkiej sciereczki. Meble przeznaczone s3 tylko
do uzytku domowego. HU A butort sik felileten kell 8sszeszerelni. A buitort szappanos vizzel és puha torl6kendével tisztitani. A butor



otthoni hasznalatra szolgal CZ Viechny ¢asti nabytku montUJte na rovném povrchu. Casti ndbytku odistéte vodou s mydlem a mekkym
hadfikem. Nabytek je uréen pouze pro domaci pou2|t| SK Vsetky c&asti nabytku montUJte na rovnom povrchu. Casti ndbytku odistite
vodou s mydlom a makkou handri¢kou. Nabytok je uréeny len pre domace pourzitie. SLO Vse elemente pohistva montirajte na ravni
povrsini. Elemente pohistva Cistite z vodo z dodatkom mila in mehko krpo. Pohistvo je namenjeno le uporabi doma. RO Toate elementele
mobilei trebuie s& fie montate pe suprafete plane. Elementele mobilei trebuiesc curatate cu ajutorul apei cu sdpun si a unei carpe moi.
Mobilierul este destinat numai pentru uz casnic. RU Kaxxayto 4actb Mebenn HeobxoamMMo cobpaTbh Ha NIOCKOW NOBEPXHOCTH. Meberb
YUCTUTb MbIIOM, BOLOMN M MATKOWM TKaHbto. Mebenb npepgHasHadeHa Ans pauMoHanbHOrO foMaluHero mcronb3osaHusa. HR Sve radnje
pri montazZi elemenata namjestaja obavljati na ravnoj povrsini. Elemente namjestaja prebrisati vodom s dodatkom sapuna i mekanom
krpicom. Namjestaj je namijenjen samo za ku¢nu uporabu. SRB Sve radnje pri montazi elemenata namestaja obavljati na ravnoj povrsini.
Elemente namestaja prebrisati vodom sa dodatkom sapuna i mekanom krpicom. Namestaj je namenjen samo za kuénu upotrebu.
BIH Sve radnje pri montazi elemenata namjestaja obavljati na ravnoj povrsini. Elemente namjestaja prebrisati vodom s dodatkom sapuna
i mekanom krpicom. Namjestaj je namjenjen samo za kuénu upotrebu. LT Visus baldy elementus reikia montuoti ant plok$&io pavirsiaus.
Baldy elementus nuvalyti vandeniu su muilu ir mink$tu skuduréliv. Baldai yra skirti naudoti namuose. LV Mébelu saliksana javeic uz
plakanas virsmas. Mebelu elementus attirit ar tdeni ar ziepém un mikstu lupatinu. Mébeles ir paredzétas lietoSanai majas apstak|os. EST
Pange iga moobliese kokku tasasel pinnal. Puhastage moobliesemed ainult seebi, vee ja pehme lapiga. Médbliesemed on mdeldud
ainult maistlikuks koduseks kasutamiseks. UA Yci enemMeHTH MebniB MOTPiBHO MOHTYBATM Ha MAOCKiK MoBepxHi. EneMeHTM mMebnis
NMOTPIOGHO OYMCTUTM M'AKOIO FaHYIPKOID, 3BOMIOXKEHOIO Y BOAI 3 MUIOM. Mebni npusHayeHi BUK/IIOYHO AN 4OMALLUHbOrO BMKOPUCTaHHS.
BG BcMYKM eneMeHTH Ha Mebenute MOHTMpanTe BbpXy MI0CKa MOBbPXHOCT. EneMeHTMTEe Ha Mebenute nouyncrsante ¢ noMoluta Ha
BOfAa CbC CafnyH M MeKka Kbpruyka. Mebenute ca npegHasHadeHn caMo 3a AoMallHa ynotpeba. AL Ju lutemi té montoni secilén pjesé
né siperfage té rrafshét. Pjeset duhet té pastrohen vetém me detergjent, ujé dhe lecké té buté. Pjesét jané té dedikuara vetém pér
pérdorim té arsyeshém shtépiak. DE Jedes Mdbelstick auf einem ebenen Untergrund aufstellen. Mobel grindlich mit Seifenwasser
und weichem Tuch reinigen. Diese Mébel sind ausschlielllich fir den privaten Bereich zu verwenden. FR/B Chaque meuble doit étre
assemblé sur une surface plane. Le nettoyage doit se faire uniquement avec un chiffon doux, de I'eau et du savon. Les meubles sont
destinés uniqguement & un usage domestique. ES Cada mueble debe ser montado sobre un suelo liso. Los muebles deben limpiarse
sblo con agua y jabén, con el uso de un pafiuelo suave. Los muebles pueden ser usados sélo en el domicilio, haciendo el uso adecuado
de los mismos. PT Todos os moveis devem ser montados sobre um ch3o plano. Os méveis devem limpar-se apenas com dgua com
sabdo e pano suave. Os modveis sdo de uso doméstico e devem ter aplicacdes adequadas. NL Monteer het meubilair op een vlakke
ondergrond. Reinig het meubilair vitsluitend met zeepwater en een zacht doekje. Het meubilair is enkel voor huishoudelijk gebruik
bedoeld. IT Ciascun pezzo deve essere assemblato su una superficie piatta. | mobili vanno puliti esclusivamente con sapone, acqua
e un panno morbido. | pezzi dei mobili sono destinati esclusivamente per uso domestico. DK Udfgr monteringen af hvert mgbel pa
en jaevn overflade. Mablerne ber kun rengeres med saebe, vand og en blad klud. Mablerne er kun beregnet til almindelig brug i
hjemmet. SE Vanligen montera varje mdbelenhet p& en plan yta. Mdblerna bér endast rengéras med tval, vatten och en mjuk trasa.
Mdblerna &r endast avsedda for rimligt hemmabruk. NO Monter hvert enkelt mgbel p3 et flatt underlag. Mgblene skal kun rengjares med
sape, vann og en myk klut. Mgblene er kun beregnet for normal bruk i hjemmet. FI Kokoa huonekalut tasaisella alustalla. Huonekalujen
puhdistukseen saa kayttaa ainoastaan saippuaa, vettd ja pehmeaa liinaa. Huonekalut on tarkoitettu vain tavanomaiseen kotikayttoon.
IL DTV D'D°N70 .N27 YL MYXARD A0 D02 D°DNN YR D'0INOR MpaY &2 Mow Nown Sy 0'0nin Y 0'0ainoRn %2 Nk 20Y »
T2 mawvmwh TR Mobilyanin tim  parcalarini diz bir yizey Uzerinde monte ediniz.  Pargalar sadece  sabun,
su ve yumusak bir bez kullanilarak temizlenmelidir. Mobilya yalnizca evde kullaniimak  Uzere tasarlanmistir.
EL 'O\a Ta WEEN TOU TPOLOVIOG TIPETMEL VA CUVAPHUOAOYoOUVTAlL Ot emmedn emddavela. Kabaplopdg: pe yAapd vepd, Mo
AMOPPEUITAVTLKO KAl €va HaAako mavi. Mévo yla owakn xpnon.

EN In case of any missing or damaged parts before assembly - please do not return the product, just contact Distributors
Customer Service. PL W przypadku stwierdzenia braku lub uszkodzenia czesci przed montazem - prosimy nie zwraca¢ produktu,
tylko skontaktowad sie z Dziatem Obs+ug| Klienta Dystrybutora produktu. HU Amennyiben hianyzé vagy sérilt elemet észlel az
Osszeszerelés elbtt - kerjuk ne kildje vissza a terméket, hanem |épjen kapcsolatba a termék Forgalmazdjanak Ugyfélszolgalati
Osztélydval. CZ Pokud zjistite poskozené ¢&i chybéjici dlly jes$té pred montazi, produkt nevraceJte ale obrat'te se na zakaznické
oddéleni distributora produktu. SK V pripade zistenia absencie alebo poskodenla dielu pred montazou - produkt prosim nevracajte,
iba kontaktUJte oddelenie starostlivosti o zakaznikov distribUtora produktu. SLO Ce pred montaZo ugotovite, da kakSen element
maanaJa oziroma je poskodovan, izdelka ne vracajte, pr05|mo da se obrnite na servisno sluzbo dlstrlbuterja RO Tn cazul in care se
constata lipsa sau defectarea unei piese inainte de montaj, va rugam sa nu retunati produsul ci sa luati legdtura cu Departamentul
de Relatii cu Clientii al distribuitorului produsului. RU B cnyyae BbisiBneHus gedekra MM noBpexxaeHns 4o MOHTaya, NnoXkanymcra,
He BO3BpalLaiTe NPOAYKT, MPOCTO CBAXMTEeCh ¢ OTAENOM ob6CnyXMBaHUs nokynaTtenen auctpubbiotopa npogykTa. HR U slucaju
nestalog dijela ili oste¢enja nekog dijela prije montaZe, nemojte vratiti proizvod, samo kontaktirajte SluZzbu za korisnike distributera
proizvoda. SRB Ako pre montaZe konstatujete nedostatak ili oStecenje delova, molimo ne vradajte proizvod, samo kontaktirajte
Korisni¢ki servis distributera proizvoda. BIH U slu¢aju nestalog dijela ili oStecenja nekog dijela prije montaze, nemojte vratiti
proizvod, samo kontaktirajte Sluzbu za korisnike distributera proizvoda. LT Pastebéjus kokius nors trukumus ar daliy pazeidimus
pries montavimg, prasome negrazinti produkto, tik susisiekti su produkto platintojo Klienty aptarnavimo skyriumi. LV Gadijuma,
ja pirms montazas tiks konstatéti detalu defekti vai bojajumi, I0dzam produktu neatdod, tikai kontaktéties ar produkta izplatitaja
Klientu Apkalposanas Dalu. EST Osade puudumise voi kahjustuste avastamisel enne paigaldamist drge tagastage toodet, vaid votke
Uhendust toote turustaja Klienditeenindusosakonnaga. UA VY pasi BuseneHHsa nedekty abo nowkoma)keHHs, 6yab nacka, He nosepTante
NPOAYKT, NPOCTO 3B'sXKiTbCA 3 BigainoM obcnyrosyBaHHs Nokynuis gucTpub'iotopa npoaykTy. BG Mpu ycTaHoBABaHE Ha nunca mim
noepefa Ha YacTuTe NPeaM MOHTaXK — He BPbLUaiTe NpoayKTa, a ce cebpxkeTe ¢ OTAeN no KAMEHTCKM cepBM3 Ha OucTpubytopa Ha
npopaykTa. AL Né rast t&€ mungesés apo demtimit té pjeséve para montimit-ju lutemi té mos e ktheni produktin por vetém kontaktoni
shérbimin e konsumatorit té distributorit. DE Sollten Sie bei der Montage feststellen, dass Teile fehlen oder beschadigt sind, bitte
geben Sie das Produkt nicht zurick, sondern wenden Sie sich an den Kundendienst unseres Vertriebspartners. FR/B En cas de
piéces manquantes ou endommagées avant I'assemblage, merci de ne pas retourner le produit, contactez directement le Service
aprés-vente du Distributeur. ES Si antes del montaje verifica que alguna de las piezas falta o estd dafiada, por favor, no devuelva el
producto, sino contacte con el servicio de atencion al cliente del Distribuidor. PT Se verificar que alguma das pecas falta ou esta
danificada, por favor, ndo devolva o produto, mas contate com a atencdo ao cliente do distribuidor. NL Wanneer ontbrekende
of beschadigde onderdelen voér de montage worden geconstateerd gelieve het product niet te retourneren, maar contact op
nemen met de Klantenservice van de Distributeur. IT Qualora si riscontrino elementi mancanti o danneggiati prima del montaggio,
si prega di non restituire il prodotto ma di contattare il Servizio Clienti del distributore. DK | tilfaelde af manglende eller beskadigede
dele fer montering - skal produktet ikke returneres. Kontakt i stedet forhandlerens kundeservice. SE Om det saknas delar eller
om delar ar skadade fore montering - skicka inte tillboaka produkten, utan kontakta istéllet distributorens kundtjanst. NO Vennligst
ikke returner varen hvis en del skulle mangle eller veere @delagt far montering, men ta kontakt med forhandlerens kundeservice
i stedet. FI Mikali havaitset puuttuvia tai vaurioituneita osia ennen kokoamista, ala palauta tuotetta kauppaan vaan ota yhteytta
jakelijan asiakaspalveluun. IL y’an Yy mmpon M Npbnn DY yy»Nin X9R XN IR PTNN YR - N2 IR DDN D°pYn Yw npna



AXMN TR Kurulum 6ncesi eksik veya hasarli parca tespit etmeniz halinde lGtfen GrUnU iade etmeyiniz. DistribUtor Misteri Hizmetleri
ile iletisime geginiz. AR L2y tgwadl Ji8 dal ol b3gdian =l 3929 o sl Jl & il giga) Masll dods awd livwly potall gyl . pac
EL Y& meplrtwon mmou Aslrmouv 1) €xouv utootel {nuild sEapmuata mpLy Tt ouvapuoAdynon - MTAPAKAAOUUE YNV ETTLIOTPEPETE TO
TPOLOV, ATTAWG ETTLKOLVWVAOTE HE TNV EEurmpétnon MNelatwy Tou Alavouéa.
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EN CONTENTS PL ZAWARTOSC HU TARTALOM CZ OBSAH SK OBSAH SLO VSEBINA RO CONTINUT
RU COEP)KAHME HR SADRZAJ SRB SADRZAJ BIH SADRZAJ LT TURINYS LV SATURS EST SISU UA KOMTMJIEKTALIS
BG CbObPXXAHME AL PERMBAJTA DE INHALTSVERZEICHNIS FR/B TABLE DES MATIERES ES iNDICE PT INDICE

NL INHOUD IT CONTENUTI DK INDHOLD SE INNEHALL NO INNHOLD FI SISALTO IL 123NN TR iCINDEKILER
AR sgimall EL MEPH
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EN At this stage, the product is completely assembled. PL Na obecnym etapie produkt jest w catosci zmontowany.
HU Jelen szakaszban a termék teljesen Osszeszerelt. CZ V této fazi je vyrobek Uplné smontovany. SK V tejto etape
produkt je celkom zmontovany. SLO V tem trenutku je izdelek popolnoma sestavljen. RO In faza prezentd produsul este
complet asamblat. RU Ha pgaHHOM 3Tane npoaykuusa nonHocTbio cobpaHa. HR U ovoj fazi proizvod je potpuno montiran.
SRB U ovoj fazi proizvod je potpuno montiran. BIH U ovoj fazi proizvod je potpuno montiran. LT Dabar produktas visiskai surinktas.
LV Tagad produkts ir pilniba salikts. EST NUUd on toode téielikult kokku pandud. UA Ha uboMy eTtani Bupi6 nosHicTio 36upaeTbes.
BG KbM HacTosdLMS eTan NpoaykTbT € HanbfHO MoHTMpaH. AL Né kété periudhé, produkti éshté komplet i montuar. DE Dieses
Produkt ist vollstandig vormontiert. FR/B A cette étape, le produit est complétement monté. ES En esta etapa, el producto estd
completamente montado. PT Nesta etapa, o produto estd completamente montado. NL Het product is volledig gemonteerd.
IT Aquesto puntoil prodotto € completamente assemblato. DK Pa dette trin er produktet fuldstaendig monteret. SE Nu ar produkten
fardigmonterad. NO N& er produktet fullstendig montert. FI Tassa vaiheessa tuote on taysin koottu. IL .22 XM NN 21D
TR Bu asamada, Urinin kurulumu tamamlanmistir. AR .JelS0b zeell gaexd e cdJil d>yell § EL Y& autd to otddio, To mpoidy
£xelL ouvappoloynBel TANpwG.
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EN Producer PL Producent HU Gydrtdé CZ Vyrobce SK Vyrobca SLO Proizvajalec RO Producdtor RU lNpoun3BoauTens
HR Proizvodac¢ SRB Proizvodac BIH Proizvodac¢ LT Gamintojas LV RaZotdjs EST Tootja UA Bupo6Huk BG lNpon3soanTten
AL Prodhuesi DE Hersteller FR/B Producteur ES Productor PT Produtor NL Producent IT Produttore DK Producent
SE Producent NO Produsent FI Valmistaja IL 1xn TR Uretici AR zuell EL Mopaywyog:

KETER Hungary Kft., Zsong-volgy 2, 4211 Ebes, Hungary

EN Distributor PL Dystrybutor HU Forgalmazé CZ Distributor SK Distribitor SLO Distributor RO Distribuitor
RU Juctpubbiotop HR Distributer SRB Distributer BIH Distributer LT Platintojas LV Izplatitajs EST Turustaja
UA [uctpub’totop BG Auctpubytop AL Shpérndarés DE Vertreiber FR/B Distributeur ES Distribuidor PT Distribuidor
NL Distributeur IT Distributore DK Forhandler SE Distributor NO Forhandler FI Jakelija IL y’ann TR Distribuitor
AR ¢jg0ll EL Aavopéag: KETER Poland Sp. z o.0., Al. Jerozolimskie 212A, 02-486 Warsaw, Poland;

mailing address: ul. Wroctawska 34, 76-200 Stupsk, Poland; KETER Hungary Kft., Zsong-volgy 2, 4211 Ebes, Hungary

www.keter.com www.keter-lifestyle.com www.keter.pl www.ketershop.hu www.keter.cz
service.poland@keter.com service.hungary@keter.com service.nordic@keter.com gpsr.ketereu@keter.com



